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MIS: after all names: contact of Pavel Virsky\ 

-J 

Volodyinyr KHARITONOV aka Vladimir Samoylovljjl^ KHARITONOV 

DOB 

POB: 

OCC: University instructor 

•& Kiev, USSR 
CIT: USSR 


Employed editorial office of Ukrainska Kultura in |^ev 
Has visited Cuba. Memtioned that 2,000 Cubans are 
studying agriculture in Kiev. 

Pavef'vTRSKT 



Info re Soviet Ukrainian National Dance Ensemble in Dietroit and 
Chicago in spring of 1962. 
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I, YAREMKO 
DOB 

POB: USSR ? 

CIT: US 
A Chicago 

Member of Chiago Ukrainian community. Entertained members of Ukrainian 
National Dance Ensemble / ? u > , 

( H - ' , 

B0RYM3 *KA aka HetjtT' <3 e> R y ^ S H ft 6 £ y / ^ 

POB: Urals, II 
CIT: USSR 
OCC: Dancer 
Bio info. 

X ~ ^ 

Nikolay Pavlovich MUZYKA aka M.F. MUSYKA aka Mykola Pavlovich MUZYKA 
DOB: 

POB: USSR 
CIT: USSR 

acted as photographer with Soviet Ukrainian National Dance Ensemble 
in Chicago June 1962. Suspected as working for KQB. 

Alenkspy Timdfeyevicl^KRUTOVYERTSOVA ' • 

DOB 16 Feb 1933 
POB Donetsk, USSR 
CIT USSR 
OCC Dancer 

H 

Oleksandra Yakovlevna MAL 'TSEVA 5 e- x ' /- 

DOB 13 Feb 1931 

POB Tikhonevo 
OCC: Dancer 
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Henrietta 

DOB 


Hryhoriy NykolayevicnCHAPKYS 
DOB 

POB: USSR ? 

CITj USSR ? 

OCCt artist 


Translation 
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Soviet Ukrainian Rational Dance Ensemble in Detroit 


0* BOYKO, V. PYTLYAR and several other students from Detroit talked 
with members of the dance ensemble back stage* One of the dancers introduced 
himself as the husband of singer BYKOVA who sings with the VERIOVKA Choral 
group. He asked questions about Slavlstics at American universities and 
suggested that PYTLYAR go to Kiev to study. In repjy to PYTLYAR 's comment 
that it is rather dangerous to visit Kiev these days because a Detroit 
student^, KAMINS'KY, who was born in the United States, had recently been 
arrested in the Ukraine, the dancer stated that if PYTLYAR has ever had 
any misunderstanding with the Soviet regime then it would be better for him 
not to came to Kiev. The dancer spoke favorably of the American transporta- 
tion system and the ability vith which the dance ensemble's tour was organized. 
He was interested in the fact that the Ukrainian emigres were so Interested 
in the dancers and wanted to know which political group PYTLYAR and BOYKO 
represented* Another dancer asked BOYKO whether he knew fnu FC0ORILY, a 
former friend of his from the miners' chorus in the Donbass, BOYKO said that 
he did know FOHORUY and that the latter was now a soloist with the Bandura 
ensemble in Detroit. Other members of the dance group began to ask questions 
about the bandura ensemble and were surprised to hear that the ensemble had 
mnS« a concert tour of Europe. One of the dancers said he is personally 
acquainted with Brihory KYTASTY's son who is presently completing his studies 
at the Kiev Conservatory. (Translator's comment j Hrihory KYTASTY conducts 
the bandura ensemble in the United States). Another one of the dancers 
recognized TSYURA, a member of the KYTASTY bandura ensemble who was present 
during the discussions. They had known each other in the Kiev Conservatory. 
TSYURA and his former friend began a very heated political discussion but 
they were soon approached by a Soviet and reminded that political discussions 
were forbidden because they couldn't convince each other anyway and it was a 
waste of time. 


0. BOYKO and Dr. E. PEREYMA talked with one of the members of -the dance 
ensemble who Introduced himself as a "musician". He said the American union 
would not allow them to play so he has nothing to do but while away his time. 
They were joined by fnu SLYUCHARCHUK who teaches chemistry at Wayne University 
and fnu BOBYAK, a female student who recently emigrated from Argentina. They 
talked about Ukrainian^ students at Wayne and about Ukrainian^Jn Detroit. ^ ^ 
Other members of the dance ensemble joined the group as did mLo3ym -pZjjrZssZTt f~ o 
" KHARITONOV. KHARYTONOV became interested in Miss BOBYAK and began to talk — — ° 
with her in Spanish, which language he knows rather well. He mentioned that 
he has visited Cuba and that there axe over Qpftpp* studying wrt^ n1tirpe 

In Kiev . He said he translates into' Ukrainian~essays from Spanish. The 
“ conversation turned to literature, freedom of speech, etc. It appeared the 
dancers present were rather well acquainted with American literature. The 
conversation turned to revisionism and the dancers didn’t seem prepared to 
defend the official line. They seemed surprised and interested in the 
: & MS SskT' , . . . 
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students explanation of how American unions operate and hov they differ 
from Soviet trade unions. One of the dancers departed fromthe group and 
later returned with small gif for the students.... records, pictures of-v 
Kiev and programs. PavelAnRSy a nd fnu KOTIYAR joined the group. VIRSKY 
was interested in the artist, IMTRtIMKO (Of Kiev - now lives in Canada) A. 
and was. surprised to learn he now paints churches. VIRSKY said that he 
(VIRSKY) vas a Ukrainian from Odessa, that he completed six years of high- 
school during tsarist times and studied ballet in Odessa and Leningrad. 

He said he began to organize a dance ensemble in Odessa in 1936. The pre- 
sent ensemble was Organized in 1952 , 0* BOYKO mentioned that there was 

not enough classical material done by the ensemble and too much folklore. 

He said they (Soviet Ukrainians) should show more of the Ukrainian culture 
in the West. In reply, VIRSKY said that the Ukrainian emigres* should 
point out jjo^Wes terner s that Gogol is a Ukrainian and thatffehalkovsky's 
music IsnMQmiii Ukrainian ^lohgs . He also stated, "Ky ensemble presents 
the Individuality of Ukrainian culture as compared to Russian culture". 

Later VIRSKY discreetly suggested that J. HIRNIAK ought to return to Kiev . 
and not waste his great talent in the sale of beer, and also that a famous 
master director like fnu HOROLOVENKO (now living in Canada) ought not to 
be employed as a church choir director* When Dr. PEREYMA began to distribute 
small gifts to the dancers, they lboksw at VIRSKY seeking permission to 
accept the gifts and he nodded approval. 

KHAKYTOHOV approached the group again and x began asking questions 
about the memorials of Shevchenko, FTanko and Lesya Ukrainka in Cleveland 
and wanted to know hov they originated. In reply as to why the grave of 
Lesya Ukrainka in the Kiev cemetery was so neglected, KHARYTOHOV said that 
the Georgians have erected a large monument to her in the Caucauses. When 
the conversation once more turned to politics, he didn't participate very 
enthusiastically. He then said, "You Ukrainian emigres will never build 
the Ukraine even if there were 2y million or even ten million of you. There 
are 36 million Ukrainian? living in the Ukraine and it is their affair. The 
Ukraine is a nation and you are arguing about whether it is a nation. If 
the Ukraine were not a nation, it wouldn't be accepted to the United nations. 
Ws are aware that in the Ukraine we have economical, cultural, nationalist, 
and other problems." He inquired as to how many Ukralnlan-language newspapers 
are published in the emigration and vas told there were more than 100. 
KHARYTOHOV said he vas a university Instructor and gave his Kiev 
agreed to have books mailed to him but said he wanted only those which 
something in dcraiQKvlth Spanish literature oi 4 translations from 
Ukrainian. 

fnu HARASEVYCH (female) of Detroit (formerly of Kiev) took five of 
women dancers to one of the larger department stores in Detroit and bought 
each one of them gifts. The girls were surprised to learn that anyone c 
walk into such a large store and buy something. They said they were under 
the Impression that only the rich could do so and had not gone into the 
stores before. 
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,fT) Ukrainian national Dance Easembel (Pavel VIRSKY' s Group) In Chicago 
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On Monday., 4 Jun e. L> YAREMKO entertained during dinner in his home, 
odynyi^KHARTTOKOV . Henrietta I BQRYMS 1 KA and. V olodya l nu (p robably ADAMCH UK). 


Others present from the Chicago Ukrainian community were Ear. Pavlo TURULA, 
fnu MULA (lawyer) and another man* During the evening, KHARITONOV mentioned 
that he/had entered the Soviet Array during WWII as a private and came out as 
an officer* He said he had lived in Lvov, for a while and that presently 

he is /employed in the editorial office of Ukrainska Kultura in Kiev. 

' " .• 

In the evening, the local Ukrainian Progressives had a reception for 
Hie dancers* About 30 members of the ensemble were in attendance* Henrietta 
BORYMS'KA invited Dr* TORULA (who also attende d, alfo ough he is not a 
Progressive) to sit atfren tehle^y H^gaiiitqjNfcAflK I HA^ ajtao sat at this table 
and when TORULA began to talk about" literature Margarita changed her seat so 
that she could sit next to him* fnu KOZACHENKO (Vho dances the role of 
Fodolyanka) also was at this table. M* P.^MUSCfKA/ kept taking photographs of 
those present all evening* He took several shots of TUHULA sitting next to 
Margarita TAHKIHA. The evening program began on a note of "peace and friend- 
ship" . I. YAREMKO spoke to the group and was followed by Pavel VIRSKY who de- 
livered a short message of greetings from the Soviet Ukraine without any 
pathos or Communist propoganda. Then fnu KA1YH0VYCH (Bandera sympathiser and 
member of the SUM),^fHnKf the pretext of wanting to deliver a message of 
greetings but^oon turned to a "patriotic" theme - "We are all waiting for 
the freeing of the Ukraine from Moscovite occupiers and then, in place of the 
Communist banner, there will fly in Kiev the blue and yellow flag." There 
was some applause, everyone arose and KALYHOVYCH quickly retired to the 
table where TURULA was sitting. There was to be some flam* -trig by members of 
the ensemble but everyone began to leave* 

While waiting for the bus, Margarita TAHKIHA walked over to TURULA and 
reproached him about the Ukrainian emigration putting them In a very bad 
position and said that they have to show objections to such displays. 


Same members of the dance group were guests in various Ukrainian homes 
that evening. On the following evening, VIRSKY cancelled all visits and 
the hours during which dancers could be absent from their hotel rooms were 
shortened. The head of the students group in Chicago called on VIRSKY and 
explained # to him that KALYHOVYCH' s speech and outburst had not been 
planned by the students' group. The aim atmosphere improved somewhat by 
the evening of Hie last performance on 7 June. Members of Hie ensemble were 
not permitted to leave the hotel but they received visitors in their rooms ~~ V 
and met In the hotel dining room and bar. Dr. TURULA and others organized 
a party in the room of da nce r K BUTOVYERTSOV^ .fttu where Henrietta BOHYMSKA '* 
and fnu IVANIV '$ (sic) with his wife were present. They partied until 3 a.m. t< "• 

Henrietta 'BORYMS'KA (Hetti) is a Russian. She was born in the Ural s - 
and” lived during pari o# her childhood in Novosibirsk. She has been living 7 ; 
in Kiev since 1954 because she likes the Ukraine. She is married and has ™ 

a 9 year old daughter.” She speaks Ukrainian. She is not very talkative and 
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does not drink very much. Her name was listed on the program as author of 
the text. 

MykolaP. MU3YKA . Wears a mustache. He was collecting cigarette 
wrappers and was constantly photographing everything and everyone. He is 
one of the "guardians" and is not liked by the others. 

FHU KOZACakhKO . Danced the role of "Fodolyanochka". She appears to 
be a sincere, naive Ukrainian girl. She visited in the homes of some 
Ukrainians in Chicago and talked with local Ukrainians, specifically ZAVERTAYLO. 

> &lek sandr A aMAI^TSEVA . Danced the role of the doll. She speaks Ukrainian i" 4 
badly but is interesting 'and talkative. V? 

1 ! 

Hryhorly Hykolayevich* CHAFKY S and his wif e ar e both artists. They had \ 
dinner 1 in the home or FIESHKKVYCH fnu in Chica go. \ 

Members of the dance ensemble aren't paid very much and are eager to 
buy things and, therefore, they gladly accept invitations to dinner and gifts, 
if given permission to do so and, if they are invited in groups of two and 
three. When Henrietta BORYMS'KA found herself alone in her hotel room with 
Dr. TORULA, when her Belorussian girlfriend left, she telephoned KHARYTONOV 
every few minutes and became very unnerved to find him out oad herself alone 
with a guest. When TURULA left BORYMS'KA' s '£ room for a few minutes to get 
something she could take as a gift to her daughter, there was someone In her 
room with her when he returned. 


ft* 




SUBJECT: Margarita Pavlovna Tankina alias Margarita Pavlovna 

Aleksandrovna or Alekaandrivs ' ka 
Address: Margarita Pavlovna TankLna or Margarita 

Pavlovna Aleksandr iv 3 'ka, Kiev, vul. Volodymyrs 'ka, 
post office 

(The first address was given by subject to Myroslava Tamorug. 
The latter one was given to Mr,, and Mrs. Shmigel (Phonetic). 

Biographical information : Born 1928, 5 *7" in height, wears American 

size 10 dresses , has bleached red hair, she wore a modern short hairdo 
combed straight back, round emaciated face, has dimples when she smiles. 
She had a beauty mark over her right eyebrow which could have been 
artificial. She wore a thick wide wedding band on her finger, a 
tri angular -shape watch which she said she bought on Broadway. She 
enjoys drinking Scotch, chain smokes mostly Bulgarian cigarettes. 

She revealed a habit of losing things like purses and other small 
items which she purchased. She dresses well. She was identified by 
Ivan Koshelivets when a photo of AleksandrivS'ka was shown to him, as 
the same woman with whom he met in Paris. Her nationality is Ukrainian. 
She is a Journalist and novice writer, and a dancer. She said she was 
married. An article which she authored, Mas hi Sosedy, appeared in 
Soveytska Ukraine, issue No. 10, October i 960 . The following informa- 
tion about her was published as an introduction to the article "Margarita 
Pavlovna Tankina - artist of the Soviet Ukrainian National Dance Ensemble 
Her sketches, correspondence and essays frequently appeared in newspapers 
of the republic. Corresponding student of the Kiev National University 
im. T. H. Shevchenko, N^- Tankina tries her talents in other literary 
genre. The editors of Sovyetski Ukraine introduce to their readers one 
of the first stories of the young literator." 

Margarita offered the following information about herself: 

Along with other children, among which there also were Jewish children, 
she was in Kiev during the Nazi occupation. While they were being led 
someplace to be shot, or to be transferred to another area, she was 
rescued by a Ukrainian nationalist policeman who ordered her to leave 
the group. Margarita said her father died, but she didn't say where 
he had been located. She said he was "sort of military." According to 
Margarita, her mother, who lives in Kharkov, has a good education, is 
well situated, and has a very lovely home. Margarita said she wanted 
her mother to come to Kiev as soon as she and her husband are given a 
three room apartment. Her brother died in the early days of the war. 
Margarita said she was taken to Germany as an ostarbeiter during the 
war. She worked for a farmer in East Germany in Wittenwal'd (sic). 
Following the war she lived in Kharkov where she joined the ballet and 
had opportunity to become a prima ballerina. When she heard that Ppvel 
Virsky was organizing a dance ensemble of young people, she went to 
Joint his group in Kiev. Subject gave the following information about 
her husband: His name is Alekaandrivs 'kiy; he first worked in Moscow 



in the editorial offices of Moloda Gvardiya, but presently works for 
some editorial offices in Kiev. At one time he was in charge of a group 
of young writers and poets to which Lena Kostenko belonged. He is a 
literator. Margarita described him as having blue eyes, black hair, 
and very handsome. She said she had influence over him. He was against 
her coming to New York at first, but finally agreed to let her go. 

Margarita said she has a stepbrother highly situated in government 
circles . She refused to give his name because "he is in diplomatic 
service." She said whenever he comes to Moscow from assignments abroad 
he stops off to see them in Kiev. He has spent much time abroad and 
is well acquainted with problems of the immigration. She said he. now 
is working for the United Nations but that he was away at present. She 
said it was too bad he was away because he could have helped her a lot. 
He. differed with certain of her opinions but, in general, he understands 
her. He is less trusting than she and she learns more about people 
sooner than he does. 

26, 28, 29 April . - Short conversations held between Myroslava, Vasyl^ 
and Margarita. On 29 April, Myroslava telephoned Margarita and they 
made plans to meet the following day at 1900 hours by the Governor 
Clinton Hotel . 

30 April . Margarita met with Myroslava and Vasyl who noticed that 
they were being watched. They asked Margarita about it and she said, 
"oh, yes, that's Kharytonov." Margarita asked to be taken to Harlem, 
but Myroslava and Vasyl recommended that they go to Greenwich Village. 
Margarita agreed and they drove in Vasyl 's car to Greenwich Village. 
Myroslava bought Margarita a necklace which Margarita selected. 

Margarita was very pleased that they had brought her to Greenwich 
Village and said that now she will be able to tell other members of the 
ensemble and they will want to erne there also. They do not know 
where to go and often do foolish things, for instance they all went to 
Broadway and were "taken" on some wrist watches. Margarita said she 
had also been taken, but only for $30, and that her watch loses several 
hours a day. 




Margarita TAKKEHA 
30 April • continued 


Those In charge of their group had advised them to keep away from 
Broadway. However as usual, they vent exactly where they were told not 
to go. She said they did the same thing In London and other cities. 

Margarita was very anxious to hear some Jazz so they went to a 
coffee house. Margarita was indeed fascinated with the Jazz, especially 
with one of the gitarists. She wrote down the names of all the places 
where they feature Jazz. 

After acme sandwiches and coffee, Ityroslava proposed that they 
vialt the Holubnytchys, friends of hers. They notified the Holubnytchys 
by phone and the three of them left in Vasyl ' s car. While driving along 
West Highway, Margarita became very frightened and asked where she was 
being taken and what was going to be done with her. she appeared very 
genuinely frightened. They tried to quiet her fears but she relaxed' 
only after they turned back cm to 96 th stree and the city traffic. 

During their visit at the Holubnytchys, among other things, they 
got on a discussion about China. Margarita admitted that there are 
certain misunderstandings between China and the USSR and she didn't 
reveal any sympathies toward China. 

Margarita revealed great Interest in Ukrainian modernists. She 
knew about Boychuk (from her visit in London) and about Patricia Kfclyna, 
the wife of Taraavsky, an American who learned the Ukrainian language so 
well she writes poetry in Ukrainian. 

During their discussion about Korneichuk, she agreed that he is not 
so much a dramatist as he is a Politico. He recently had some difficulties 
and as a result was not a candidate for the Order of Lenin, but his position 
continues to be strong. She praised Korneichuk. 

Margarita said she would try to do same thing about contacts between 
the emigration and the Ukraine. Her first suggestion was the Committee 
for Friendship and Cultural Ties with Countries Abroad. When she was 
reminded that this was KQB, she replied, "well yes, that is right, I shall 
think of something else." At this point she mentioned her step-brother. 

Margarita was generally well informed about the Ukrainian emigration. 
She also knew a bit about the Russian emigration and referred to it as 
reactionary. As for the Ukrainian emigration, she said that now that she 
has become acquainted with it, she would have to change her opinion of it. 

In leaving, Margarita took 3 issues (January, February, and March 1962 ) 
of Suchasnlgt (c/o ccoanent j The AECASSOWARY/l publication), the llnquistlc 
Issue of The Annals of the Ukrainian Academy of Arts and Sciences in the 
United States7*an3l Iyubchenko's, Vertep. She asfeeJ to ^ taicen bac5F toher 
hotel before miSGnlght saying she would otherwise be questioned as to where 
she had been. 



5 May 1962 


Although, In accordance with their agreement reached the previous day 
to meet in framt of the Governor Clinton at 9:15 AM, Margarita, didn’t 
appear until 9:k0 after Myroelava had telephoned her room. She said that 
her watch was running late. They vent to a restaurant where Margarita 
told tfyroslava the following: 

The Ukr ainians hold important government positions and many high 
poBts not only in the UkSSR hut also in the USSR. They are very dedicated 
and would he willing to die for their cause, unfortunately, they are not 
always in agreement, much like in the emigration. Their service to the 
regime is of no harm mod, on the contrary, helps them to do much for their 
cwn people. Besides, she is a Soviet and sees these things from a Soviet's 
standpoint. 

She said that there were no others in the ensemble like herself and 
therefore She could not bring anyone along with her to the meetings with 
Kyroelava. There are several intelligent men in the group. . . . Jhor 
IVASHCHENKO, In her opinion, a remarkable individual with a broad outlook; 
Veldywyr KHAKYTOHOV, Journalist and representative of the Ukrainian 
Association for Cultural Exchanges, an intelligent member of the Komsomol. 

In spite of the fact that she said she could not bring anyone with 
her to the meetings, later in the conversation she asked ityroslava whether 
she could bring someone with her to their next meeting. Myr os lava agreed. 
Margarita questioned Myroslava about other members of her family, whether 
she had any relative or friend in the Ukraine, wanted to be told all about 
Myroslava's fiance, Vasyl, about the Hblubnitchys, etc. 

Margarita was very anxious that they meet again. She promised to give 
Myroslava her address end invited her to come to the Ukraine. She said that 
if Myroslava comes to Kiev, she will Introduce her to a circle of young 
people with whom she could freely talk. She said she was willing to meet 
with young modernists if she is promised that they will be intelligent 
people who could dispel for her the negative opinion which exists In the 
Ukraine about the emigration. At the suggestion of Myroelava, Margarita 
also agreed to meet with some of the older individuals, for example, 

Professor Odarchanko, Professors Shevelov, and Bohdan Kravchiv. 

At this point, Margarita mentioned Ivan Kosheliveta whose writings 
she said she had already read. She also said that if anyone was Interested 
in meeting with her, they should Inquire about Margarita AU2KSAHER0VKA and 
she would gladly talk with the Individual. She stated that she is planning 
to write a psychological work about the emigration and, therefore, meetings 
with emigre* s would prove very helpful to her. 

Before parting, Margarita and Myroslava made plans to meet the 
following day at 5:30 EM in front of the Metropolitan Opera House. tyfyroslava 
said that Vaayl would drive them to the Holubnitchys where they would meet 
Boychuk, Mb wife, Tarnavsky and other modernists . 
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6 May 196 & 

At 5 1 3^ Myroslava and Vasyl appeared at the meeting place but 
Margarita vas not there. They waited until 7 and then decided to go 
to the Polish Veterans Home where the Progressives vere haring a re- 
ception for the Ukrainian dance ensemble. When Margarita a ear them, 
she came over to them and ashed than to wilt for her by the Governor 
Clinton Hotel after the reception. Margarita appeared outside the 
hotel at 11S30IM and she and Myroslava made plans to meet the follow- 
ing day in a cafeteria across the street from the Metropolitan. 

7 my 1962 

Margarita, as usual, vas a half hour late for the meeting with 
Vasyl In a cafeteria today. During their conversation, Margarita said 
she, liked the Americans as Individuals and, that in general, they try 
to be helpful. She said the dancers were encouraged by the warm re- 
ception given them by their audiences. 

Margarita asked vasyl Why there was no unity in the emigration. 

She tried to emphasise the importance of such unity. She said that 
Ukrainians occupy high posts in Kiev and that they are consulted in 
all matters. Other nationals, especially the Georgians, are very 
envious because of this. In her opinion, Khrushchev is a Ukrainian. 

He speaks Ukrainian and feels at home in Kiev. When Vasyl pointed 
out that Khrushchev personally stated that he is Russian, she said, 

"we consider him s Ukrainian. All Ukrainians are very much respected 
in Moscow. We are important and they take us very much into consider- 
ation. " 

In his conversations with Margarita concerning Ukrainian literature, 
it was Vasyl ' 0 Impression that she knew very little about literature. 
Bolubnytch^ got the seme impression from his conversations with her. 

Margarita stated that the Ukrainian language is used to a larger 
degree in Lvov and Kharkov, and Russian is mostly heard In Kiev. She 
eald she did not know the reason for this. Instructions in the 
universities and most of the middle schools in Kiev are in the Ukrainian 
language. Ifyroslava Joined Vasyl and Margarita at this point. 

When Vasyl and Myroslava asked Margarita why there weren't transla- 
tions of Ukrainian works in other languages, she said she did not know 
why but neither could she see any need for such translations. Myroslava 
informed her that there vere translations of Ukrainian works from Russian 
to other languages, as for example the works of Franko. Margarita said 
this was probably for commercial reasons. The pay for translations is 
good and translators get into all sorts of deals to insure their income. 

Margarita claimed there was no anti-semitlsm in the USSR. She 
personally does not understand the Jews who are very passive. She said 
they aren't concerned with establishing their own schools, or using their 
own language, but want to send their children to Russian schools. There 
are few exceptions who send their children to Ukrainian schools. In 

a^nrirp 


general, her opinion of the Jews Is not the best. She recalled that 
when during the war, all others fought In the army and with the partisans 
against the Germans, the Jaws willingly accepted death without the 
slightest objections. 

Margarita wanted to know all about the UVAN and whether the Ukrainian 
youth In the United states took an interest in Ukrainian emigre politics 
and In politics in general. She said, that everyone In the UkSSR, in* 
eluding the lntelllgentcla, has £tsifr children baptised and marriages take 
place ln church, in order to preserve Ukrainian tradition. This Is not 
true In Moscow. She was asked about the chances for strengthening 
Ukrainian nationalist potential In the UkSSR. Her reply was, "There was. 
Is and always will be a Ukraine". 

12 May 

Meeting In the home of Mr. and Mrs. Holubmytchy with the following 
present} Margarita, Jaroslava, Vasyl, Mr. and Mrs. Boychuk. 

Margarita was mat by Vasyl and K/roslava by the Governor Clinton 
Hotel. They drove In Vasyl 'a oar to Columbia University where Margarita 
visited In Myroslava's room. Margarita looked at Myroslava's collection 
of books and other things In her room. She told Myroslava that she wasn't 
supposed to came to the United States because she was scheduled to go to 
Helsinki to the festival. She refused to go to Helsinki because she was 
concerned about her health. She said she had attended other youth 
festivals and that It was worth going because one could meet Interesting 
young people there. Margarita introduced the subject of the youth 
festival and it seemed like she was studying Myroslava's reaction. She 
even asked whether ityroslava had anything she wanted to tell her. She 
again said that she had changed her opinion of the emigration since her 
arrival In the Uhl ted States. Myroslava had nothing she "wanted to tell" 
Margarita. Margarita admired a vase In Myroslava's room (ceramic with 
Ukrainian design) which M/roslava told her she could have. Myroslava 
also gave her a broach of Ukrainian design. After breakfast in a 
cafeteria, they drove to the Holubnytchs . The conversation commenced 
with the exchange of general necessities. Holubnytchy expressed his 
pleasure about the Ukrainian ensemble coming to the Uhl ted States. 
Margarita said, "Please do everything to make it possible for us to 
come". She mentioned the leaflet, "Ukrainian Friends", which someone 
handed her by the Metroplitan Opera House. She said she read it and tore 
It Into bite and threw it away. "Such things we do not need. Our boys 
don't want propaganda/' 

Margarita began to talk about Boychuk's poetry. She said he was 
a clever poet but asked why he used so many banal and common expressions 
in his writings for example, there Is blood every place, streets, filth. 
(Myroslava had given her along with other books, a copy of one of his 
books. ) She was presented with a wood carving by Hnizhdovsky, a copy of 
M. Kulysh'es works ami a copy of a collection of T.H. Shevchenko's poems 
translated into other languages, a book by Vynychenko and an issue of 
Suchaanlet . About 1:30 PM, Vasyl mad Ifyroslava drove Margarita back to 


the Metropolitan Opera for the afternoon performance. They made arrange* 
manta to meet again on the 17th. During their discussion on poetry and 
modernism, Boychuk mentioned among several other western modern poets, 
Lorke, a Latin American poet with leftist tendencies. Margarita Became 
very interested and said that Volodymyft. KHARYTONOV (with the Ukrainian 
dance ensemble) is very interested in Lorke. Boychuk mentioned that 
Lorke' s brother teaches at Colgate university and Margarita said that 
if KHARITONOV had known this he would definitely have paid him a visit. 

10 May 

While in a restaurant with Myroslsva, Margarita asked her who the 
young people were at the reception the Progressive's had for the dance 
ensemble, Myroslava explained that they were students who belonged to 
the ZARBVO group (Central body of Ukrainan Students Associations for 
National Solidarity). Myroalava also explained' that there were youth 
organizations such as the FLAST (the scouts), SUM (Organisation of 
Ukrainian Youth), ZARBVO and others. She said that ZARBVO members are 
Melnyk sympathizers. Margarita wanted to know the reason for the 
differences between Mslnyk and Bandars groups and why they didn't unite. 

Margarita said that talks are being held in Kiev regarding diplo- 
matic ties of the UkSSR with foreign countries. The chief problem, 
according to her, is the envy of other republics, especially the Georgian, 
of the superior position of the Ukraine. Myroalava informed Margarita 
about UVAN and about Prolog which publishes a Digest of the Soviet 
Ukrainian press and sponsors very Interesting conferences. Margarita 
asked what Prolog was. Whan Myroslava explained that they were the UHVR, 
she naked no more questions about them. 

Margarita mentioned that she had met a very intelligent individual 
In the emigration, a very "deep" but anti-Soviet individual. She did not 
mention his name but Myroalava felt she was referring to Ivan KDSHEUVETS. 
Note: Margarita spoke of KOSHELEVETS on at least three occasions, m 
one instance, she mentioned that she had read some articles written by 
IvanKOSHEIJVETS and that he was an interesting person. The second time, 
that she met a vary intelligent individual In the emigration who was anti- 
Soviet, and the third time, that she does not know Ivan KDSHEUVETS per- 
sonally. 

Margarita again mentioned her step-brother and said that he often 
scolds her for trusting people to much. She wanted to know what studies 
Myroalava was pursuing and what her interests were and encouraged her to 
come to Kiev to study. When Myroalava called her attention to the fact 
that Kiev does not accept students, only Moscow and Leningrad, Margarita 
said she had much influence and good contacts in Kiev and that she will 
see to it that Myroslava is allowed to come to Kiev to study and have all 
her expenses peld. She said, "I can do anything in Kiev". "I can do more 
than Virsky in Kiev". She said Myroslava could live with her in Kiev or 
Wherever else she pleases. She also said that she would gladly welcome 
any young cultured person in her home and introduce him to life In Kiev. 

Margarita wanted to know whether the Holubnytchy's were Myroslava* a 
and Vasyl's best friends. She also wanted to knew why Lida (Mrs. 
Holubnytchy) was studying the Chinese language. 


In one of their previous conversations Myroslava had Mentioned that 
she Is supposed to here a relative in Kiev hut that she did not knew the 
address. Margarita became very interested but couldn't learn anything 
more from Myroslava because Myroslava used the excuse that she would have 
to check with her mother to get tin details. During this conversation, 
Margarita again asked Ifyroslava about her relative and said that if given 
her name she will locate her through the location bureau. She also 

mentioned that in France she met Balya KHOTKEVYCH who is married to a 

Frenchman, who asked her to locate her mother and sister, and that she 

was able to do so within two days time. She said she has not had time 

to send the information to Balya but will do so. During another con* 
verswtlon Margarita mentioned that She has a girl friend in France with 
whom worked as an Ostarbeiter^tn Germany and who remained In the 
emie^ation and married a Frenc h man This probably is Balya. 

During a discussion about b tulles, Margarita asked Myroslava whether 
there was any way in which she could help her. ttyroslava said she was 
writing a paper about young Soviet writers. Margarita told Myroslava to 
get her copy No. 3 of VI tchysna, Mar&h 1962, (Soviet Ukrainian publication) 
in Which there appears a poem ^bouiriyoung Shevchenko. She said she 
would write an analysis of this poem and send it to Jtyroslava to use in 
her paper. Ifyroslava was able to supply Margarita with a copy of this 
Journal and Margarita promised to mail the analysis to her. 

Margarita quoted certain passages from the film, Haver on Sunday, 
and it seemed as if she knew either English or Greek. 

19 May (Saturday) 

Margarita, Myroslava and Lucia (Margarita's roommate) shopped for 
a dress for Lucia for the Soviet reception at the United Nations. At 
5:20, Margarita met ifyroslava and VSayl by the Metropolitan Opera louse 
and they went to a nearby restaurant. Margarita brought with her two 
Ukrainian records . She told Myroslava to keep one for herself and to 
give one to Lida Holubnytchy. 
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In the restaurant, among other things, they discussed the purges of 
Ukrainian writers and dismissals from the Party for reasons of revisionism. 
Margarita said that no one os dismissed from the Party for free thinking. 
She had brought with her a copy of Boychuk ' s poems and began to talk about 
them. She praised some and criticized others. She said that In general, 
his poems were close to Soviet poetry and that they could be printed in 
the Ukraine. Vasyl disagreed with her and she began to attack him saying 
that he didn't know anything about poetry, that he is an economist and 
why does he interest himself with things he doesn't understand, that he 
looks for things about which he can quarrel with her. When Vasyl said 
that he was criticizing only from the point of view of a reader and not an 
expert, she said, "They warned me about you. When they saw me autographing 
your program, they slipped a note Into my pocket telling me that you were 
not a respectable person, you are a scoundrel and that you are at the head 
of something". Myroslava quieted Margarita by reminding her that Vasyl 
was her fiance and that they were only being friendly. Vasyl told her that 
he and Myroslava knew only that she was a poet and an artist and that he 
knows that not every member of the dance ensemble is allowed to meet with 


people alone. Margarita blushed and replied that everyone la allowed 
to go out alone if they want to but that they are asked not to abuse 
the privilege because some discipline is necessary. She added, "You 
may yet learn before the year is up what authority I have." Margarita 
than calmed down and began to address Vasyl as "iy" instead of the "vy" 
she had been using until then, m porting, Margarita jfcold Myroslava 
to telephone her when the group returns to Hew York again. 

Botes i 

1. Margarita was interested whether one could earn enough to live 
on by writing in the Halted States and wanted to know what 
writers earned. She stated that hi$i royalties are paid 
writers in the Soviet Uhl<m and that many people earn their 
living that manner. \ 

8. Margarita wanted to read something hfyroalava or Vasyl had 
written. 

3> Margarita stated that she had mailed all the bodes given to 
her by Myroslava to Kiev. She said that SUCHASNIST was a 
political Journal. ' ‘ 

4. Margarita mentioned that the dancers were not satisfied 
with their administrative personnel, because they take ad- 
vantage of the dancers end that the dancers were going to 
report this to Kiev. 

5- Margarita stated that she had 2-3 meetings with the young 
poet, Yurij TARHAVS'KY and his American wife, Patricia. 

The first meeting supposedly took place on 9 May. According 
to Margarita, Y. TARHOWKY ' asked many people about Margarita 
before they met. 
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Translation 


Dear Ityroslava] 

It has been severed days now since Mexico has captured my heart. 

There is music Wherever you go and It Is so enchanting and tender that 
one even feels like taking a Mexican guitar into ones hands and sing some 
of the nicest serenades for all those who are so deeply and beautifully 
In love with life. 

I find that. In observing the Mexicans, I unintentionally feast upon 
their feeling of dignity, sincerity and candidness, their fine manor isms, 
boundless pride and passion and here, in a city overflowing with poetry, 
music and exoticism, I have lnvollnterally been driven by a great desire 
to write, write, write.... 

Therefore, only ones intelligence and true sincerity of heart awaken 
In the human soul an orderly harmony of genuine thoughts, dreams and good, 
tender feelings toward people. 

And In writing this letter, Myroslava, I want with all my heart, with 
all my soul to wish that you have the opportunity to meet as often as 
possible with that side of human life which unveils the ayes, which unveils 
the heart to the greatest treasure in the world, human life. 

m every individual, no matter how confused this life may be, it is 
nevertheless unique, and unfortunately people often forget about this. 

Please be so kind as to convey to Lida and Anna ray sincere greetings 
via these cards from Mexico and also all the best which one western can wish 
another woman for the fulfillment of our female, always orderly and some- 
what secret dreams and personal desires. 


With deep greetings, 
Margarita 


Note i The letter was written on stationary carrying the letterhead "Hotel 
Marlow" mailed in Kartas, 23 July 62. 

There were cards (Mexican scenes) sent with the latter addressed to: 

1 . M/roslava - with a handwritten message "To Myroslava from me as a 
remembrance of our meeting in America". 

To Lida Holubnychy: "Dear Lida] 1 sen! you my greetings from 
Mexico. I wish you all the best in life and ask you to convey 
ny sincere Ukrainian greetings to your husband. I frankly admit 
that more than anything I wanted to speak as openly with Vsevolod 
as one would sometime speak with oneself but, unfortunately, and 
perhaps it was for the best, perhaps it will never happen. There- 
fore, all the best. Margarita. " 


3. To the wife of Boychuk: "Dear Anna.' Tell your husband, an 

interesting and deep poet, that I shall he very happy vhen 
his poems are widespread over the world. I wish great fortune 
and achievements in life to you your child and all your family. 

Margarita" . 
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CTenaH Xhmmu (JyB Bpa3 3 kIhkoio Ha npMHSTxi, mo woro po(5hjih nparpecncxm 
Ann uneHiB y KpaiHCBKO r o AHcaM(5jito. Ha3aran Xhmmu He <5araxo 3Ha@ i HaBixB 
He moko flam noBpitfHoro onncy oci6 3 hkmmw roBopMB 0 

3 npwcyxHix,. mo ix Xhumh 3Hae <5yjin: Km3h, UypKaH, Typon, Kocau., B. $eflo- 

pyi-c - aflMiHic rpa rop "3a C MHi m OKeaHou". 3 npoMOBuln Xkmhh npHraxas co<5i 

jiMiue Ha 3 bmc bKO pea. JleBMHBKoro, hkmm MaB npoMOBy flo AHcautfjiK). ByB ran ok: 

OflHH CBHmeHHHK 3 HlOapKy 3 H KHM XMMHH TOBOpHB ajie H3 3BMCBK3 He HaMHiaSo 
TaHHioBa JiBHa rpyna nporpecucriB, mo BHcxynana Ha npHHHXxi., (5yjia oahoki 

jiwme rpynow jie 6yxm Monomi jiioaMo FojioBa xaHuroBajiBHoi rpynn e BALIMK hkoto 

KiHKa e nojiBKom.. B rpyni 6yjio <5araxo pociHH ra nojiHKiB,. B3arani Ha cani 

Mix nporpecHcxaMH dyjio 6 araro pociHH, h K i Mix co£>om po 3 Mobjihjih no pociii— 

cbkh. UiKaBO tfyxto, mo npn cniBi "PeBe xa cxorHe" 6araro 3 ny.tfjiMKH He cni- 

Bajio <5 o He sHanw cniB. ITo3a raHijwBajiBHOK) rpynoio. ny.tfjiHKa <5yna,- 3JiOKeHa i3 

cxapniMx jnojien. 

lip orpecwc xc bkmm xop mo CKjiamaBCH 3 35-4-0 ooci6 6yB Beet 3jio;-:ceHHH i3 crap- 

11MX JIK)fleW 0 . 

Xhmmh r ob op mb 3 6— Ma miBHaraMH 3 AHcaMtfjito 3 hkmx 3Hae jiKine. flBi no ilieHi 
a<5o npw 3 Bame. Lie <$ Pixa ra K 03 aueHK 0 . Tpexn, (5yjia poeiHHKa 3 CwojieHCBKa^ 
OnHcaxw ix He bmIb.. 

Bcix xhx yKpax.HLtiB, cxyaeHxiB i -iHuiKX Xmmxu npunpoBaanB ni3Hime 3 nigot 
HapoflHoro HoMy i xo BnpoBamnB ix tfiHHHMM flBepwM Ha "niBapn". 



Stanley Wiecok 
159 Biamonond St. 
Brooklyn- 22,N,Y. 


Hoi ova taciuvalnoji Hrupy 



UyPKAH 
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3 yc rpiu 

Maya 3 IlypnaHOM Ha npwHHrri huh aHcaM^jiio, 3 opr a Hi 3 ob a Hi m nporpe- 
circraMH, 6 rpaBHH , 1962 b "nojiiui BerepeH royw". 

nifl qac nepepBH yo.Maya npHcrynwB uyPKAH,npHBiraBCH i 3a- 
nn ra BjHK M n 3Mo6a e tbch tfajier. CKa3aB,mo bih B>ice mynas noHaji pin 
/• 3a MayoM. Bifl TAiTIOHA Uyp/*aH Mas bjih Maya yenni khmxckh , a b Towy TeK 
noBeprae woMy "PocrpijiHHe' Bi yp oy^e hhh 11 <> May yaB cbejjo Bi 3 HiiBKy 
i nonpocHB npMCJia th yi khkkckk Ha Moro aypecy / BjiaciHBo woro "wony"/® 



• BKsa^aodsffpo xx VhOHVcT x Hxnffoxffxn Hirehou wifpweoHB nnsifh 

9 x bh off Hi bii £x ondii xtoa eifKOoduoLI ’HOxeaedH x 
axx oxei'i off HXHxum - hhhxaXj Birff b ‘ ll oairMaH ll -iehaxff Birff : Baow^ e mbxooj 
airff ‘wndeffou axoisw >xbx hhos ota*eifnafcfee BHHBhHtHee bh • ohshx tWHdii x 
OHBJ.OU BjK/Cff BlfHdoaOJ ‘atXBdp XMl-lffxd T /CHXBd^ /CHaOHHffBcJ Otlu Bffeffeae 
c k MCB ff o li Be eed olx BffBa/ZxBT" *VhO>IVd Bireu^xona blcd tuo 

•WHH/Cdetf Be £woh aBa/Cxaffou t axiondoniHBx 
xn:-:sMoodjodu Ht-iHEffixoffadu QifOHSOctia off awuiCxoHdu tffoj, 

•Hirsa£xeueod bh sks xhhb 
‘ edpoff ojox Hxmxra eaff sin bh aseexa x /‘nxt hhbx^bh xxaoairA;n£j ‘wxopoh 
xHnadoh ‘HHhodoo xh Ban in na / ajodxo*dM/C xxHffodeH Bxairtx asusd'au £rooan h^jj 

* „HHH/£dBffOH OBa Birff 0 W 3 BVJ,, BBMOff H XO t WOHOff 00 X B 8 atffHXBdx/Z O QU 
3 X 01 Bi B'.'I 811 XHXBQff^ a HH 03 Oil! ‘ 36 X 8^0 * „HHMlna t J XHOSh e op 4 3 Tl SHX BOX /y 

‘iiiBK 0 >:c Kxa bx „ :ojo 3 h cdii asffoff ewoxdBjK • /fHdoi/f - 01 an °ff wifpwBOHB 
oihhohj bo a Jinonou hdH om‘xgo>lOcLCJ aea/Cxaft’ */£d£xair£x /ZxaorixedxA: x 
oax'nsxoMR BxaonxBdxA! xxxao A! HxsaA!eHdBirA!HOu Bhox airpneoHy •HHxed>* 7 e 
xoxaoHBffsj ffxa xxaHdu aeffsdsn * Hi/nisogis aairaonodn wxxBdj, 

•/CiOWedj £H03h0U xcsx A>ioh 
asffsdBu - axxoHoodjcdu /Cdox XHBjHdnff - /<; / HCHtTadaO ‘ £uA!xona ojoh bitdij 

•SHffodBHXXW OHOHXff HX £p 0HHM30U 03X USX OH7I 
oin x‘axffodBH xHHxri/Ceodou a onrod ojoh x oaxrtaxoHW odu axxHHairejee 
BHHIf XX BlTl 3B8BXQ ♦B33M\J 8 HSXOOJ MX£HJBX0 BOOITBlI'a /C’A’OH Oln‘HHffBd 
s:x/£ff x atiBHBi hhx30hxbqx/£ axnpour < sxc/iff nxa oto ‘aniro Bdxffrjj ’HHHtaaxj 
-XHdDh 8 HXHffOXOH WBO hOX 4 3 BH8 BH H0OH X0X30HXBdxA! 0 p 4 MH3 OH X00d-0II 

Hxxdoaoj aff£o oln 4 Boanhapng ‘HOcEiuI andoaoj oJoxatiHaBjf Biroxn 

• xxirotiodxBW x 

A!xdor.T-oi3H aiHHxedx£ ffxa „£iOMedj /CHOShon n £wox30dxa aHh/Cda qtiBHtx bh 

*„xwbo x£x hw Hxnpode,, mitjo’/j bh 
oln 4 aft enpode Hxg • nBd/Zxaif/Cx BxaoHXBdxAl bh.iXOgmbo,, ‘ewadxo 3 /Chox om 
S'iBtiHMK/Ch aBesxoff Hta op 4 /Zxopod iCHhHipirdU H BffB 4 A!Hd£X3IfA!x MX3 If XX 
bh aXMirsa anpode /airpwsoHB/ xairsp oln 4 /£ , »’Jox ndu aniro Bdxffxu ‘xefZifBj 
ixHqoHXBdxfZ Mxoao xcbx aonxAlHHaeod axoxHxcow BifBff bxb 4 xdAIxairAlx MixaoHBffBd 
HiBa/ZxBff SBhO'J HXXOjj *BXxA!pMdLI 3HXX 38 3BaA!XBff X XH/CpMdi BH HBXOOJ 

ecd sin seaxg; • /x/Chxr 1 - 01 / lOTHatMaaif *ffod awdoaoj WMmdBU 

fHaowodn HirriiHHdu ojox Bifoxjj 
•HHxedx^r e mbxooj aBXHaon bx nxeuaBH kci eiireo a xxoHdoiliHBX awaexoff sdu 
oxxodox /Cwoxb a 4 BXXBHHdn aBandxffxa xoHoadjo’du HHffoirow hbh 

•XOHOBdJOdn ^HttOIfOW 30HHXB 4 VhOMd Vu ^ 00 1:0 J * W0 II ffT a / 
KI / I>ia'ni'ISan'*ff ‘dOcOZ Hd/Cxaif/Cx’Htw xwHaBxoffBdu 30 hhxb ‘ 0>IHahMHaifai^ 

‘ OMHam VS I ‘ HSMH ■‘HOcMJ ‘pnaodia :HirxffHO xH^pwdx BH 

*A!nA!xoa exxnax xhxIi a BHBh/Cira eif/Cp bxo/Cx 
- sdBH *Hffoo 4 eaBX *hx bit bo ‘hxhbhbx :xsipA!p a£p xirso bh * Bxxnax esp :«sx 
HXHxaa oif/Zp bhdkor ‘BHaoxdaaoa BK/Cff eifAlp tffoxa ndu axxxnax exdxaBd s ]j 
* 00*S2 *ffoa off oifBondi t 00*02 *ffoa a Booirshou BXXBHHdn 

•A!xdoT/i oi an a /MWBHMirAla 91 x <^1 
vatvi / OHBifu jHiadj c xodaao u A!woaA!dff bh 4 „wA!oj Hadaxag tatiroUn xhhbIdxw 
— M du a 4 g90u‘BHaedx g HWBXOHOBdjodu bhbbo 8 THBjdoe 4 dO<i/Z oufpwsoHy Birff 

B X X B H H d H 


/lA 

J^/ 


296 U 4 HHi T* M L 

' *W 


rrc . 


- 2 - 


' Ilicjin po3jaayi noapKiB , TaHKiopncTH no^ajiM pesanxcyBaTHCB " b t - 
tok" BMCTiBKaMH "KwiB-KOwnBeKT jiHCTiBCK 1 ' s 6po:;jypKaM npo a h c a k bji b 
" jlepraBHHM aacByxeHKw aHcaw^BB Tanara yPCP" i MiHisTypHEE) 3<5ipKOio 
ineBMenKa. 

B BaJiBmowy cuiByBajia m m c t e u b k a nporpawa. BcaMnepeB TaHu.ioicaBO 
5 nap 3 ancaMtfjno. Onions BiBcnisaB uni nicni xop nporpecncTiB / cai,;i 
cxapHUKu/. Ha niireuB Ben caw xop 3acniBQB "Pese Ta crorHe BHinp mn- 
p o k mm " . niB Mac toto cajia BToajia, Ha 3aKjiME juipwreHTa. 

Hicjifl MHCTeuBKOi MacTHHH 31 fltfy b ocn 35npaHHH aBTorpaiJiB i ry- 
Tipna no rypTKaw. TaHiitcpncTH TpHMajiHCB BBinKawH i TpiHKaMH. fliB; Mac 
OC])ini KHOl qaTKHH BOHH 6yjIH OKpS HO , H3 33IU 3aJli i flOCTyn flO HMX oyB 
yTpyflHennM. Ix ni^jiBHy Banw 3 ajiMiHiCTpauii. B pc3M0Bax o^MQKyBajincB 
.no ^3a rajiBHHKi b , He xoTijin npBaBaTH npi3BMm. MyB Ty t , ua (5y tb , iujimm, a6o 
wawjKe ui jimm aHcawBjiB. AnwiHicTpaT w;3Hmk anapaT i npe flCTaBHHKM 3 M.icii 
7PCP 3a Bci m nnjiBHo cjii SKysa bh . He cawe potfunn 8-10 areHTiB ©BAH, 

HKi nnjiBHO npncnyxoByBajiHCB j^o po3MOB. IIobojxhbmch ,hk "BOKitir miojic". 

n e pe(5ir npwHflTTfl peKopnoBano Be cb Mac Ha c Tpi mkjj . 

M73HKA i XAPMTOHOB (JiraBH bgcb Mac 3 $OTorpaa>i mhmmm anapaTann 
i norojiOBHO Bcix $OTorpadi>yBajiM . 

Bcix r oc T6K (5yBO okobo 200 BKma. Chbibh b xpicjiax ,no pijKHOMy 
po 3 Ta BjieH hx . Cepefl nyianiKH Myjioca Te:* aHrjiiwcBKy i pociixcBKy MOBy. 

3 eMirpaHTiB <5ynn: B 0 r,n.aH PaKOMMgr 

XeMHMi /noBpyscKfl/ 
raHOBCBKHM /CYM - (5aHfl/ 

Bopo)KMHCBKKH ^3apeBo" - we JIBH » / 

-ToMopyr , MnpocjiaBa 
HopHiH 3 BpysCHHOK) 

T'HTBa B. 

KOB(5aCOBCBKHM 
Kwcpop , EornaH 
0B.He noBpyjocs 
BBi MOBOBX^ BiBMHHl 

OBHa MOJioBa napa . 
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